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swój, własny (zaimek dzierżawczy używany do 
podkreślenia, że coś należy do osoby, o której 
mowa w zdaniu)

On sam naprawił swój samochód.
On chce napisać książkę o swoich 
doświadczeniach.

자신의

그는 자신의 자동차를 직접 수리했어요.
그는 자신의 경험에 대한 책을 쓰고 싶어요.

światowy, globalny

To miasto jest światowej sławy atrakcją 
turystyczną.
Kuchnia koreańska jest teraz popularna na 
całym świecie.

세계적

이 도시는 세계적으로 유명한 관광지예요.
한국 음식은 이제 세계적으로 인기가 많아요.

ostatnio, niedawno

Niedawno zacząłem uczyć się hiszpańskiego.

최근

최근에 스페인어 공부를 시작했어요.

rekomendacja
polecać, rekomendować

Mogę polecić smaczną cukiernię z pączkami w 
pobliżu stacji metra.
Czy możesz polecić dobry hotel?
Polecam!

추천
추천(을)하다

지하철역 근처에 맛있는 도넛 가게를 추천할 수 
있어요.
혹시 좋은 호텔을 추천해 줄 수 있어요?
추천할게요!

cena  (towarów lub usług)

Na targu ceny owoców są tanie.
Czy może pani zna cenę tych mebli do 
sypialni?

가격

시장에서 과일 가격이 싸요.
혹시 이 침실 가구의 가격을 아세요?

(jest) wysoki (dotyczy rzeczy, budynków, gór, 
cen, poziomu itp.)

Ten budynek jest naprawdę wysoki.
Czy ceny nie jest trochę wysokie? (casual)

높다, 높아요

이 건물은 정말 높아요.
가격이 좀 높지 않아?

(jest) niski (dotyczy rzeczy, budynków, 
poziomu, temperatury, cen itp.)

Ten hotel ma niskie ceny, ale dobrą obsługę.
Lubię niskie poduszki.

낮다, 낮아요

이 호텔은 가격은 낮지만 서비스가 좋아요.
저는 낮은 베개를 좋아해요.

(jest)  tani, niedrogi (bardziej formalne od 싸다)

Ta restauracja jest popularna, ponieważ 
jedzenie jest smaczne, a ceny niskie.
W internecie można kupić elektronikę taniej.

저렴하다

이 식당은 음식이 맛있고 가격이 저렴해서 
인기가 많아요.
인터넷에서 전자제품을 더 저렴하게 살 수 
있어요.

kończyć rozmowę telefoniczną, rozłączać się

Rozłączam się.

끊다, 끊어요

 끊을게요. a. 끊을게.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 153.

źle, błąd, niepoprawnie (gdy mówimy o czymś, 
co jest niewłaściwe lub w złym stanie)

Sprawa poszła źle.

잘못

그 일이 잘못됐어요. 

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


